SEQUENCE 3 : Interrogations politiques. 
Extrait 2 : Sophocle, Antigone, v. 891-928 
VOCABULAIRE

ἀείφρουρος, ος, ον : qui garde toujours

οἷ : où

ἐμαυτός, ή, όν : mon, ma, mes

δέδεκται : parfait passif de δέχομαι : recevoir

Φερσέφασσα = Περσέφασσα : Perséphone

 ὀλωλότων : part. parf. de ὄλλυμι : perdre

λοισθίος, α, ον : dernier

μακρός, ά, όν : long ; ici μακρῷ renforce le superlatif, traduire par « de loin »

κάτειμι : descendre

πρίν : avant que (+ prop. inf.)

μοῖρα, ας : le destin 

ἐλθοῦσα : part. aor ; de ἔρχομαι
μέντοι : cependant

κάρτ᾽ = κάρτα : fortement 

τρέφω : nourrir ; ici, entretenir (dans)

τὸ κάρα : la tête

ἐπεὶ : puisque

θανόντας : part. aor. de ἀποθνῄσκω : mourir
λούω : laver

κἀπιτυμβίους = καὶ ἐπιτύμβιος, ος, ον : qui se fait sur un tombeau 

ἔδωκα : aor. de δίδωμι : donner

τὸ δέμας : le corps 

περιστέλλω : envelopper, vêtir

τοιόσδε, τοιάδε, τοιόνδε : tel

ἄρνυμαι : obtenir

καίτοι : en vérité

φρονέω-ῶ : être sensé

τὸ τέκνον, ου : l’enfant

πόσις, ιος : fiancé, époux

κατθανὼν : part. aor. de καταθνῄσκω 

τήκομαι : (pour un cadavre) pourrir

ᾐρόμην : imparf. moy. de αἴρω : soulever, entreprendre 

νόμος, ου : la loiἡ χάρις, τος : la grâce ; πρὸς χάρις : pour être agréable 

ἄλλος , η, ον : autre
ὁ φώς, ωτός : (poétique) l’homme
ἤμπλακον : aor. ἀμπλακίσκω : perdre
κεκευθότοιν : part. Parf. duel de κεύθω : être enfermé
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ὅστις = ὅς indéfini

βλάστω : naître

ἐκπροτιμήσασα : part. aor. de ἐκπροτιμάω-ῶ : honorer par-dessus tout

δοκέω-ῶ : sembler

τολμάω-ῶ : oser

ἄλεκτρος, α, ον : sans union

του = τινος

τὸ μέρος, ους : la part
λαχοῦσαν : part. aor. de λαγχάνω : obtenir par le sort

τροφή, ῆς : action de nourrir
ἔρημος, ος, ον : solitaire
δύσμορος, α, ον : malheureux, infortuné

ζωόω-ῶ : vivre
ποῖος, α, ον : quel ?
δαίμων, ονος : la divinité 

δίκη, ης : la justice

χρή : il faut

δύστηνος, ος, ον : malheureux

ἔτι : encore

αὐδάω-ῶ : dire à haute voix, crier

δυσσέβεια, ας : l’impiété

εὐσεβέω-ῶ : être pieux

κτάομαι-ῶμαι : acquérir

παθόντες : part. aor. de πάσχω
ξυγγνοῖμεν : opt. aor de συγγιγνώσκω : reconnaître

ἁμαρτάνω : commettre une faute

δράω-ῶ : agir

ἐκδίκως : injustement
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Antigone près du tombeau de son frère, vase grec, Louvre








